
IT Smontagomme semiautomatico professionale per autovetture e veicoli commerciali leggeri. Struttura rinforzata 
per utilizzi intensivi. Se completo dei due bracci helper opera senza difficoltà su pneumatici Low Profile e Run Flat.
EN Professional semi-automatic tyre changer with side-swinging arm suitable for cars and light commercial vehicles. Rein-
forced structure for intensive use. With the two optional helper arms, it ensures the most effective work on the hardest Low 
Profile and Run Flat tires.
FR Démonte-pneus semi-automatique professionnel avec mouvement latéral du bras, pour voitures et camionnettes. Struc-
ture renforcée pour usage intensif. Si équipé avec ses deux bras auxiliaires, il garantit un travail efficace sur les pneus Low 
Profile et Run Flat les plus durs.
DE Professionnelle Halbautomatische Reifenmontiermaschine für PKW und leichte Nutzfahrzeuge. Verstärkte Struktur für 
intensiven Gebrauch. Mit den zwei optionalen Hilfsarmen garantiert es die effektivste Arbeit auf dem härtesten Low-Profile 
und Run-Flat-Reifen.
ES Desmontadora de ruedas semiautomática profesional con movimiento lateral del brazo , para ruedas de coches y 
vehículos comerciales ligeros. Columna reforzada para uso intensivo. El utilizo con los dos brazos de ayuda facilita las ope-
raciones con neumáticos de perfil bajo y los Run Flat.
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IT Dotato di dispositivo per il gonfiaggio di 
pneumatici tubeless. Include un serbatorio 
aria e un manometro per il gonfiaggio rapido 
dei pneumatici.
EN Equipped with the special built-in device for 
tubeless inflation. Provided with an air tank and a 
manometer for the faster tyre inflation.
FR Avec gonfleur pour pneus tubeless. Un 
réservoir d'air et un manometre pour le gonflage 
rapide des pneus.
DE Ausstattung mit einer Vorrichtung zur 
Befüllung von TubelessReifen. Es umfasst 
einen Lufttank und ein Manometer zur schnellen 
Aufblasen der Reifen.
ES Equipado con dispositivo de inflado de 
neumáticos tubeless. Incluye un depósito de aire 
y un manómetro para la rápida inflación de los 
neumáticos.
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Caratteristiche • Features • Fonctions • Funktionen • Funciones

Accessori Opzionali • Optional Accessories 
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IT Bloccaggio cerchi da 12” a 30” (regolabile). 
EN Rim capacity from 12” to 30” (adjustable). 
FR Blocage jantes de 12” à 30” (reglable).
DE Felgenarretierung von 12” bis 30” (regulierbar).
ES Bloqueo de llantas de 12” a 30” (ajustable).

30″

IT Velocità di rotazione variabile (motoinverter), 
comando a pedale.
EN Variable rotation speed (motoinverter) by pedal control.
FR Vitesse de rotation variable (motoinverter) avec 
commande a pédal.
DE Variable Rotationsgeschwindigkeit 
(Geschwindigkeitsinverter), Fußsteuerung.
ES Velocidad de rotación variable (motoinverter), con 
mando a pedal.

IT Paletta stallonatore con due diverse inclinazioni 
della lama per facilitare le operazioni di stallonatura 
su ruote di tutti i diametri. 
EN Bead breaker with two different blade inclinations 
to facilitate the bead-breaking operations on wheels of 
all diameters.

FR Palette décolleur avec deux inclinations différentes pour faciliter 
les opérations de décollage sur les roues de tous les diamètres.
DE DieWulstabdrückvorrichtung hat zwei verschiedene Neigungen, 
um die Reifenabdrückung auf Rädern aller Durchmesser zu 
erleichtern.
ES El destalonador ofrece dos inclinaciones diferentes para facilitar 
las operaciones de destalonado con ruedas de todos los diámetros.

IT Movimento laterale del braccio operante con 
bloccaggio manuale. 
EN Side-swinging tool head arm with manual stop. 
FR Mouvement latéral du bras porte outil avec blocage 
manuel. 

DE Seitliche Bewegung des Montagearms mit manueller Blockierung.
ES Movimento lateral del brazo porta-útil con bloqueo manual.

IT Smontagomme professionale con ingombro 
ridotto. 
EN Professional tyre changer with limited space required. 
FR Dèmonte pneus professionelle avec espace limité 
requis.
DE Geringer Raumbedarf.
ES Necessita espacio limitado.

Dotazione Standard • Standard Accessories 
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					   • Diametro massimo
ruota

• Max wheel diameter

• Diamètre maximal de
la roue

• Max. Radaussen-
	 durchmesser
• Diámetro máx de la

rueda

• Larghezza 
massima ruota

• Max wheel width

• Largeur maximal 
de la roue

• Max. Reifenbreite 

• Ancho máx de la
rueda

• Alimentazione

• Power supply

• Alimentation

• Stromversorgung

• Alimentaciòn

• Pressione di
esercizio

• Working 
pressure

• Pression de 
travail

• Betriebsdruck

• Presión de 
trabajo

• Bloccaggio 
esterno

• Outside locking
capacity

• Blocage
extérieur

• Aussenseitige
Aufspannen

• Para ruedas
de exterior

• Bloccaggio 
interno

• Inside locking
capacity

• Blocage
intérieur

• Innerseitige
Aufspannen

• Para ruedas
de interior

• Forza stallonatore

• Bead breaker
power

• Force décolleur

• Abdrückerkraft

• Fuerza 
destalonador

• Apertura max 
stallonatore

• Bead breaker
max opening

• Ouverture maxi 
dècolleur

• Max Öffnung 
Abdrückschaufel

• Apertura màx 
destalonador

• Velocità di
rotazione

• Rotation speed

• Vitesse de
rotation

• Dreh-Geschwin-	
	 digkeit
• Velocidad de 

rotación

• Peso netto

• Net weight

• Poids net

• Nettogewicht

• Peso neto

Dati tecnici • Technical data • Données techniques • Technisches Daten • Datos tecnicos

					      1200 mm (47,5”)             470 mm (18,5”)             12” - 28”              14” - 30”               8 - 10 bar           230V 50-60 Hz 1ph          3000 Kg 470 mm                   6 - 12 rpm                 240 Kg


